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I

(Uznesenia, odporúčania a stanoviská)

ODPORÚČANIA

RADA

ODPORÚČANIE RADY

zo 6. marca 2018

o pláne vykonávania PESCO

(2018/C 88/01)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, najmä na jej článok 46 ods. 6,

so zreteľom na Protokol č. 10 o stálej štruktúrovanej spolupráci zriadenej článkom 42 Zmluvy o Európskej únii, ktorý 
je pripojený k Zmluve o Európskej únii a Zmluve o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na rozhodnutie Rady (SZBP) 2017/2315 z 11. decembra 2017 o nadviazaní stálej štruktúrovanej spolup­
ráce (PESCO) a stanovení zoznamu zúčastnených členských štátov (1),

so zreteľom na návrh Spolkovej republiky Nemecko, Španielskeho kráľovstva, Francúzskej republiky a Talianskej republiky,

keďže:

(1) Európska rada sa v júni 2017 zhodla na tom, že je potrebné nadviazať inkluzívnu a ambicióznu stálu štruk­
túrovanú spoluprácu (ďalej len „PESCO“ – Permanent Structured Cooperation) na posilnenie bezpečnosti a obrany 
Európy a prispieť k dosiahnutiu úrovne ambícií Únie, ako vyplývajú z Globálnej stratégie EÚ a ako sú vymedzené 
v záveroch Rady zo 14. novembra 2016 o vykonávaní globálnej stratégie EÚ v oblasti bezpečnosti a obrany. 
Konštatovala, že táto práca má byť v súlade s národným obranným plánovaním členských štátov a záväzkami, na 
ktorých sa dohodli dotknuté členské štáty v rámci NATO a OSN.

(2) Rade a vysokému predstaviteľovi Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku (ďalej len „vysoký predstavi­
teľ“) bolo 13. novembra 2017 v súlade s článkom 46 ods. 1 Zmluvy o Európskej únii (ďalej len „Zmluva o EÚ“) 
doručené spoločné oznámenie 23 členských štátov, ku ktorým sa 7. decembra 2017 pridali ďalšie dva členské 
štáty.

(3) Rozhodnutím Rady (SZBP) 2017/2315 sa nadviazala PESCO a stanovilo sa, že riadenie PESCO sa bude orga­
nizovať na úrovni Rady a v rámci projektov vykonávaných skupinami zúčastnených členských štátov, ktoré sa 
dohodli medzi sebou na realizovaní takýchto projektov.

(4) Členské štáty, ktoré sa zúčastňujú PESCO, tiež 11. decembra 2017 prijali vyhlásenie, v ktorom vyjadrili svoj úmy­
sel vypracovať v rôznych zloženiach prvé spoločné projekty PESCO, ako sa uvádza v prílohe k vyhláseniu.

(5) Európska rada 14. decembra 2017 uvítala nadviazanie ambicióznej a inkluzívnej PESCO a zdôraznila, že je dôle­
žité urýchlene vykonávať prvý súbor projektov, a vyzvala zúčastnené členské štáty, aby plnili svoje národné plány 
vykonávania.

(6) Rada 6. marca 2018 prijala rozhodnutie (SZBP) 2018/340 (2), ktorým sa stanovuje zoznam projektov, ktoré sa 
majú rozvíjať v rámci PESCO.

(1) Ú. v. EÚ L 331, 14.12.2017, s. 57.
(2) Ú. v. EÚ L 65, 8.3.2018, s. 24.
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(7) V článku 4 ods. 2 písm. a) rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 sa potvrdzuje, že Rada v súlade s článkom 46 ods. 6 
Zmluvy o EÚ môže prijímať rozhodnutia a odporúčania, ktorými poskytne strategické riadenie a usmerňovanie 
PESCO.

(8) Rada by preto mala prijať odporúčanie, v ktorom poskytne strategické riadenie a usmerňovanie vykonávania 
PESCO,

PRIJALA TOTO ODPORÚČANIE:

I. CIELE A ROZSAH PÔSOBNOSTI

1. Cieľom tohto odporúčania je poskytnúť strategické riadenie a usmerňovanie vykonávania PESCO v záujme štruk­
túrovania ďalšej potrebnej práce na procesoch a riadení, a to aj pokiaľ ide o projekty, aby zúčastnené členské štáty 
splnili väčšie záväzky, ku ktorým sa navzájom zaviazali a ktoré sa uvádzajú v prílohe k rozhodnutiu (SZBP) 
2017/2315.

II. VYKONÁVANIE

Stanovenie poradia plnenia záväzkov a vymedzenie konkrétnejších cieľov

2. V článku 4 ods. 2 písm. b) rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 sa stanovuje, že Rada by mala prijať rozhodnutia 
a odporúčania, v ktorých stanoví poradie plnenia väčších záväzkov uvedených v prílohe k uvedenému rozhodnutiu 
v priebehu dvoch po sebe nasledujúcich počiatočných fáz (roky 2018 – 2020 a 2021 – 2025) a na začiatku každej 
fázy vymedzí konkrétnejšie ciele pre plnenie väčších záväzkov.

3. Preto je vhodné, aby Rada do júna 2018 prijala odporúčanie o stanovení poradia plnenia záväzkov pre fázy rea­
lizované v rokoch 2018 – 2020 a 2021 – 2025 a vymedzení konkrétnejších cieľov vrátane záväzkov, ktoré sa majú 
splniť do roku 2020. V tomto odporúčaní by sa tiež mali vymedziť spoločne dohodnuté ukazovatele s cieľom 
pomôcť zúčastneným členským štátom pri plnení záväzkov a vyhodnotiť pokrok v tomto ohľade.

4. Sekretariát PESCO, ktorého funkciu zabezpečujú spoločne Európska služba pre vonkajšiu činnosť vrátane Vojen­
ského štábu Európskej únie a Európska obranná agentúra, ako sa uvádza v článku 7 rozhodnutia (SZBP) 
2017/2315, sa vyzýva, aby do konca marca 2018 poskytol počiatočnú spätnú väzbu, pokiaľ ide o druh, 
podrobnosť a štruktúru informácií uvedených v národných plánoch vykonávania oznámených zúčastnenými člen­
skými štátmi v decembri 2017 v súvislosti s plnením ich záväzkov. Táto spätná väzba by mala byť podkladom pre 
vypracovanie odporúčania o stanovení poradia plnenia záväzkov, ktoré má Rada prijať podľa článku 4 ods. 2 
písm. b) rozhodnutia (SZBP) 2017/2315. Sekretariát PESCO by tiež mohol zúčastneným členským štátom na požia­
danie poskytovať individuálnu pomoc pri zvyšovaní kvality ich národných plánov vykonávania.

5. Po prijatí odporúčania o stanovení poradia plnenia záväzkov by zúčastnené členské štáty mali preskúmať 
a zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať svoje národné plány vykonávania a oznámiť ich sekretariátu PESCO do 
10. januára 2019 v súlade s článkom 3 ods. 2 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315. Od roku 2020 by sa tieto plány 
mali predkladať sekretariátu PESCO každý rok do 10. januára a malo by sa v nich zohľadniť preskúmanie PESCO 
zo strany Rady na základe predchádzajúcej výročnej správy vysokého predstaviteľa podľa článku 6 rozhodnutia 
(SZBP) 2017/2315, ako aj plán rozvoja spôsobilostí a odporúčania dvojročnej správy CARD.

6. Na konci prvej fázy Rada v súlade s článkom 4 ods. 2 písm. c) rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 aktualizuje 
a v prípade potreby posilní väčšie záväzky stanovené v uvedenom rozhodnutí na základe výsledkov dosiahnutých 
prostredníctvom PESCO, aby zohľadnila potreby Únie v oblasti spôsobilosti a operačné potreby a meniace sa bez­
pečnostné prostredie. Takéto rozhodnutie sa prijme na základe procesu strategického preskúmania, ktorým sa 
posúdi plnenie záväzkov PESCO.

7. Na začiatku ďalšej fázy by Rada mala prijať druhý súbor konkrétnejších cieľov na roky 2021 – 2025, pričom 
zohľadní článok 4 ods. 2 písm. c) rozhodnutia (SZBP) 2017/2315.

Zoznam projektov, ktoré sa majú rozvíjať v rámci PESCO

8. Po tom, ako Rada 6. marca 2018 prijme rozhodnutie, ktorým sa stanoví zoznam projektov, ktoré sa majú rozvíjať 
v rámci PESCO, by zúčastnené členské štáty mali vynaložiť podstatné úsilie na vymedzenie cieľov 
a harmonogramov pre jednotlivé projekty.

9. Rada by mala tento zoznam aktualizovať do novembra 2018, aby v súlade s postupom stanoveným v článku 5 
rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 zahŕňal ďalší súbor projektov PESCO.
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10. Následne by sa v záujme udržateľného a účinného vykonávania PESCO mal tento postup posudzovania nových 
projektov predložených zúčastnenými členskými štátmi v zásade dokončiť každý rok v novembri po výzve na pred­
kladanie nových návrhov projektov, ktorá sa vydá do začiatku mája toho istého roku. Posudzovanie návrhov 
projektov PESCO sekretariátom PESCO by malo byť založené na transparentných kritériách, ktoré sa týkajú tak 
hľadiska spôsobilosti, ako aj operačného hľadiska a ktoré by sa mali ďalej rozpracovať v spolupráci so zúčastne­
nými členskými štátmi. V súlade s článkom 5 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 poskytne Vojenský výbor Európskej 
únie (ďalej len „VVEÚ“) vojenské poradenstvo k odporúčaniu vysokého predstaviteľa týkajúcemu sa identifikácie 
a hodnotenia projektov PESCO.

11. Zúčastnené členské štáty, ktoré majú v úmysle navrhnúť nejaký projekt, by mali informovať ostatné zúčastnené 
členské štáty včas pred predložením svojich návrhov, aby si zaistili podporu a umožnili im pripojiť sa k návrhu 
a predložiť ho spoločne. Podrobné návrhy projektov vrátane harmonogramov ich vykonávania by sa mali predložiť 
s dostatočným predstihom, aby ich mohol sekretariát PESCO posúdiť na účely odporúčania vysokého predstaviteľa 
Rade podľa článku 5 ods. 1 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315. Rada vyzýva sekretariát PESCO, aby vypracoval vzor 
pre projekty, ktoré sa majú predložiť, a poskytoval zúčastneným členským štátom podporu pri zasielaní ich indivi­
duálnych návrhov projektov PESCO iným členským štátom.

Spoločný súbor pravidiel riadenia projektov

12. Rada by mala do júna 2018 prijať spoločný súbor pravidiel riadenia projektov podľa článku 4 ods. 2 písm. f) 
rozhodnutia (SZBP) 2017/2315, ktorý by si zúčastnené členské štáty účastniace sa jednotlivého projektu mohli 
podľa potreby prispôsobiť danému projektu. Spoločný súbor pravidiel riadenia projektov by mal poskytnúť rámec, 
ktorým sa zabezpečí koherentné a konzistentné vykonávanie projektov PESCO, obsahovať podrobnosti o pravi­
delnom informovaní Rady o vývoji jednotlivých projektov podľa článku 5 ods. 2 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 
a umožniť Rade vykonávať potrebný dohľad. V tomto ohľade by sa mali ďalej podrobnejšie stanoviť úlohy 
a povinnosti zúčastnených členských štátov, ako aj sekretariátu, prípadne vrátane úlohy pozorovateľov. Tento rámec 
by mal tiež účastníkom poskytovať všeobecné usmernenia na stanovenie vhodného spôsobu riadenia jednotlivých 
projektov podľa článku 5 ods. 3 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315. V tejto súvislosti sa Rada tiež do júna 2018 vráti 
k otázke koordinačných funkcií zúčastnených členských štátov v rámci projektov.

Všeobecné podmienky výnimočnej účasti tretích štátov na jednotlivých projektoch

13. Rada v súlade s článkom 4 ods. 2 písm. g) a článkom 9 ods. 1 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 prijme rozhodnutie, 
v ktorom včas stanoví všeobecné podmienky, za ktorých by sa k účasti na jednotlivých projektoch mohli 
výnimočne prizvať tretie štáty; a v súlade s článkom 9 ods. 2 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 rozhodne, či daný 
tretí štát spĺňa tieto podmienky. Práce na vypracovaní týchto všeobecných podmienok by sa mali začať ihneď po 
zavedení spoločného súboru pravidiel riadenia projektov a stanovení poradia plnenia záväzkov do júna 2018 a po 
ďalšom posúdení Radou by sa rozhodnutie malo v zásade prijať do konca roku 2018.

Výročná správa VP Rade a mechanizmus hodnotenia

14. Vysoký predstaviteľ v súlade s článkom 6 ods. 3 rozhodnutia (SZBP) 2017/2315 a na základe aktualizovaných 
národných plánov vykonávania predložených zúčastnenými členskými štátmi predloží Rade výročnú správu o stave 
vykonávania PESCO vrátane plnenia záväzkov jednotlivými zúčastnenými členskými štátmi podľa ich národných 
plánov vykonávania. Správa by sa mala sústrediť na konkrétne kroky a opatrenia, ktoré zúčastnené členské štáty 
podnikli na účely splnenia svojich záväzkov, okrem iného prostredníctvom projektov PESCO a na základe konkrét­
nejších cieľov a poradia stanovených pre dve po sebe nasledujúce počiatočné fázy. V tejto súvislosti sa sekretariát 
PESCO vyzýva, aby poskytol aktualizovaný vzor pre národné plány vykonávania.

Zúčastnené členské štáty by mali vo svojich národných plánoch vykonávania uviesť informácie o konkrétnych 
krokoch a opatreniach, ktoré podnikli na splnenie svojich záväzkov, vrátane informácií o príspevkoch na projekty. 
Okrem toho sa na vyjasnenie uvedených informácií môžu využiť neformálne konzultácie.

15. Vysoký predstaviteľ by mal svoju prvú výročnú správu predložiť v apríli 2019 alebo najneskôr pred príslušným 
zasadnutím Rady pre zahraničné veci v prvom polroku daného roku, aby sa tak zohľadnili aktualizované národné 
plány vykonávania predložené zúčastnenými členskými štátmi do 10. januára 2019. Od roku 2020 by sa výročná 
správa mala predkladať v marci alebo apríli a mala by zohľadniť revidované a aktualizované národné plány 
vykonávania predložené v januári toho istého roka.
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16. Na základe správy predloženej vysokým predstaviteľom by VVEÚ mal Politickému a bezpečnostnému výboru 
poskytovať vojenské stanovisko a odporúčania s cieľom umožniť mu, aby do mája každého roku pripravil 
hodnotenie Rady týkajúce sa toho, či zúčastnené členské štáty naďalej plnia väčšie záväzky. Rada by v tejto 
súvislosti mala tiež preskúmať pokrok v dosahovaní úrovne ambícií Únie, teda v zlepšovaní schopnosti Únie konať 
ako poskytovateľ bezpečnosti a v posilňovaní jej strategickej samostatnosti a schopnosti spolupracovať s partnermi 
a chrániť svojich občanov.

V Bruseli 6. marca 2018

Za Radu

predseda

F. MOGHERINI
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II

(Oznámenia)

OZNÁMENIA INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Oznámenie o uverejnení objemu výroby surového mlieka podľa článku 149 ods. 5 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 (1)

(2018/C 88/02)

Ročné údaje (v 1 000 t) (*)

Objem výroby surového mlieka (**) podľa článku 149 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013

2016 Kravské Ovčie Kozie Byvolie

BE 3 895,00 0,00 26,00 0,00

BG 1 018,58 79,70 40,90 9,48

CZ 3 064,73 0,14 0,40 0,00

DK 5 435,70 0,00 0,00 0,00

DE 32 672,34 0,04 15,26 0,00

EE 782,70 0,00 0,50 0,00

IE 6 869,80 0,00 0,00 0,00

EL 706,00 838,00 353,00 0,00

ES 7 123,77 570,87 523,85 0,00

FR 25 216,97 301,73 621,13 0,00

HR 671,00 8,00 10,00 0,00

IT 11 886,04 482,25 66,52 234,78

CY 200,00 (***) 27,48 24,15 0,00

LV 983,50 0,00 2,70 0,00

LT 1 623,87 0,00 3,81 0,00

LU 376,22 0,00 3,16 0,00

HU 1 918,23 1,66 3,91 0,00

MT 43,13 1,67 0,84 0,00

(1) Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671.
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Ročné údaje (v 1 000 t) (*)

Objem výroby surového mlieka (**) podľa článku 149 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013

2016 Kravské Ovčie Kozie Byvolie

NL 14 000,00 0,00 294,00 0,40

AT 3 627,61 10,79 21,56 0,00

PL 13 244,17 0,47 6,92 0,00

PT 1 922,97 71,16 26,52 0,00

RO 3 934,00 396,00 235,40 20,30

SI 649,68 0,45 1,27 0,00

SK 905,26 11,38 0,24 0,00

FI 2 429,59 0,00 0,00 0,00

SE 2 862,23 0,00 0,00 0,00

UK 14 938,00 0,00 0,00 0,00

EÚ-28 163 001,09 2 801,79 2 282,04 264,96

(*) 0,0: nulový alebo menej ako polovica jednotky.
(**) Výroba mlieka v poľnohospodárskom podniku za rok 2016, Eurostat – podľa databázy NewCronos.

(***) Podľa oznámenia členského štátu a/alebo podľa odhadovanej/vypočítanej produkcie.
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IV

(Informácie)

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

7. marca 2018

(2018/C 88/03)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,2417

JPY Japonský jen 131,41

DKK Dánska koruna 7,4502

GBP Britská libra 0,89513

SEK Švédska koruna 10,2383

CHF Švajčiarsky frank 1,1673

ISK Islandská koruna 123,70

NOK Nórska koruna 9,6775

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 25,421

HUF Maďarský forint 311,74

PLN Poľský zlotý 4,1939

RON Rumunský lei 4,6605

TRY Turecká líra 4,7152

AUD Austrálsky dolár 1,5909

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,6056
HKD Hongkongský dolár 9,7295
NZD Novozélandský dolár 1,7063
SGD Singapurský dolár 1,6323
KRW Juhokórejský won 1 327,71
ZAR Juhoafrický rand 14,7815
CNY Čínsky juan 7,8484
HRK Chorvátska kuna 7,4280
IDR Indonézska rupia 17 082,07
MYR Malajzijský ringgit 4,8472
PHP Filipínske peso 64,571
RUB Ruský rubeľ 70,6046
THB Thajský baht 38,878
BRL Brazílsky real 4,0094
MXN Mexické peso 23,4057
INR Indická rupia 80,5780

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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ÚRAD PRE EURÓPSKE POLITICKÉ STRANY A EURÓPSKE 
POLITICKÉ NADÁCIE

Rozhodnutie Úradu pre európske politické strany a európske politické nadácie

z 29. septembra 2017

o registrácii Fondation pour une Europe des nations et des libertés

(Iba anglické znenie je autentické)

(2018/C 88/04)

ÚRAD PRE EURÓPSKE POLITICKÉ STRANY A EURÓPSKE POLITICKÉ NADÁCIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 z 22. októbra 2014 o štatúte 
a financovaní európskych politických strán a európskych politických nadácií (1), najmä na jeho článok 9,

so zreteľom na žiadosť o registráciu prijatú od Fondation pour une Europe des nations et des libertés,

keďže:

(1) dňa 4. septembra 2017 úrad dostal dokument, ktorý predložila Mouvement pour une Europe des nations et des 
libertés (MENL) v mene Fondation pour une Europe des nations et des libertés (FENL) na účely registrácie tejto 
nadácie ako európska politická nadácia (ďalej len „predložený dokument“),

(2) MENL k uvedenému dátumu ešte nebola európskou politickou stranou v zmysle nariadenia (EÚ, Euratom) 
č. 1141/2014, pretože ešte nebola zaregistrovaná podľa podmienok a postupov stanovených v uvedenom 
nariadení,

(3) dňa 8. septembra 2017 úrad zaslal MENL a FENL predbežné hodnotenie podľa článku 34 nariadenia (EÚ, 
Euratom) č. 1141/2014 (ďalej len „prvé predbežné hodnotenie“), v ktorom odkázal na článok. 8 ods. 1 uvede­
ného nariadenia, podľa ktorého môže žiadosť o registráciu ako európska politická nadácia podať iba európska 
politická strana, ku ktorej je predmetná nadácia formálne pridružená,

(4) úrad v prvom predbežnom hodnotení predbežne stanovil, že – bez toho, aby bola dotknutá otázka toho, či sa 
predložený dokument má považovať za žiadosť podľa nariadenia (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 – predložený 
dokument je neprípustný, resp. nespĺňa minimálne jednu z podmienok stanovených v článku. 3 ods. 2 uvede­
ného nariadenia,

(5) dňa 18. septembra 2017 úrad oznámil MENL svoje rozhodnutie zo 14. septembra 2017 o jej registrácii ako 
európska politická strana podľa nariadenia (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 a v ten istý deň úrad tiež dostal žiadosť 
FENL (ďalej len „žiadateľ“) o registráciu ako európska politická nadácia (ďalej len „žiadosť“),

(6) dňa 20. septembra 2017 úrad telefonicky informoval žiadateľa o tom, že má za to, že žiadosť nahrádza 
predložený dokument zo 4.9.2017,

(7) dňa 25. septembra 2017 úrad zaslal žiadateľovi predbežné hodnotenie podľa článku 34 nariadenia (EÚ, 
Euratom) č. 1141/2014 („druhé predbežné hodnotenie“), v ktorom poukázal na článok 3 ods. 3 uvedeného 
nariadenia, podľa ktorého musí každá európska politická strana a jej pridružená európska politická nadácia 
zabezpečiť oddelenie svojich štruktúr bežného riadenia, riadiacich štruktúr a finančného účtovníctva,

(8) v druhom predbežnom hodnotení úrad predbežne uviedol, že žiadosť nespĺňa minimálne jednu z podmienok 
stanovených v článku 3 ods. 3 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 1141/2014, pretože sedem z ôsmich členov správnej 
rady žiadateľa je zároveň členmi správnej rady MENL,

(1) Ú. v. EÚ L 317, 4.11.2014, s. 1.
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(9) dňa 27. septembra 2017 žiadateľ verejne oznámil, že vykonáva zmeny v zložení svojej správnej rady s cieľom 
znížiť počet členov, ktorí sú súčasne členmi správnej rady MENL, aby najneskôr do 19. októbra 2017 splnil 
ustanovenia článku 3 ods. 3 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 1141/2014,

(10) dňa 28. septembra 2017 žiadateľ predložil dokument, v ktorom informoval o uvedenom verejnom oznámení 
a poskytol ďalšie informácie o prebiehajúcich zmenách v zložení svojej správnej rady, aby znížil počet jej členov, 
ktorí sú súčasne členmi správnej rady MENL a splnil tak ustanovenia článku 3 ods. 3 nariadenia (EÚ, Euratom) 
č. 1141/2014,

(11) úrad sa domnieva, že verejné vyhlásenie žiadateľa určené širokej verejnosti a kroky, ktoré už podnikol k realizácii 
tohto vyhlásenia, predstavujú fakty, ktoré je nutné v tomto prípade zohľadniť spolu s ďalšími prvkami spisu,

(12) ak žiadateľ svoje verejné vyhlásenie nesplní, bude úrad oprávnený zrušiť svoje rozhodnutie o registrácii, pretože 
by bolo založené na nesprávnych či zavádzajúcich informáciách,

(13) žiadateľ predložil tiež dokumenty potvrdzujúce, že spĺňa ostatné podmienky stanovené v článku 3 nariadenia 
(EÚ, Euratom) č. 1141/2014, vyhlásenie v podobe uvedenej v prílohe k uvedenému nariadeniu a stanovy žiada­
teľa, ktoré obsahujú ustanovenia požadované v článku 5 nariadenia,

(14) žiadateľ predložil dodatočné dokumenty v súlade s článkami 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ, 
Euratom) 2015/2401 (1),

(15) na základe článku 9 nariadenia (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 úrad žiadosť a predložené podporné dokumenty 
preskúmal a domnieva sa, že z nich nevyplýva, že žiadateľ nespĺňa podmienky registrácie stanovené v článku 3 
uvedeného nariadenia alebo že stanovy neobsahujú ustanovenia požadované v článku 5 tohto nariadenia,

PRIJAL TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Fondation pour une Europe des nations et des libertés sa týmto registruje ako európska politická nadácia.

Európsku právnu subjektivitu nadobúda dňom zverejnenia tohto rozhodnutia v Úradnom vestníku Európskej únie.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho oznámenia.

Článok 3

Toto rozhodnutie je adresované

Fondation pour une Europe des nations et des libertés
75, Boulevard Haussmann
75008 Paris
FRANCE

V Bruseli 29. septembra 2017

Za Úrad pre európske politické strany a európske politické nadácie

M. ADAM

riaditeľ

(1) Delegované nariadenie Komisie (EÚ, Euratom) 2015/2401 z 2. októbra 2015 o obsahu a fungovaní registra európskych politických 
strán a nadácií (Ú. v. EÚ L 333, 19.12.2015, s. 50).
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PRÍLOHA

STATUTS

Article 1

Constitution et conversion

Il est constitué entre les adhérents aux présents statuts et ceux qui y adhèreront ultérieurement, une association régie par 
la loi du 1er juillet 1901 et son décret d’application.

Elle peut se convertir de la personnalité juridique nationale en une personnalité juridique européenne en cas de l’acquisition 
de la personnalité juridique européenne conformément aux conditions exposées dans le règlement (UE/Euratom) 
No 1141/2014 du Parlement européen et du Conseil du 22 octobre 2014 relatif au statut et au financement des partis 
politiques européens et des fondations politiques européennes.

Article 2

Dénomination et logo

Elle est dénommée «Association pour la Fondation pour une Europe des Nations et des Libertés» en abrégé «FENL».

Le logo de l’association est défini à l’ANNEXE 1 des statuts.

Article 3

Objet

L’association est un espace de réflexion qui rassemble les fondations politiques, les élus européens et nationaux des États 
membres de l’Union européenne et des États tiers.

Elle œuvre par tous les moyens à la réalisation du présent objet. En particulier elle soutient et complète les objectifs du 
parti politique européen auquel elle est affiliée par:

— Observation, analyse et contribution au débat sur des questions de politiques publiques européennes et sur le processus 
d’intégration européenne;

— Développement d’activités liées à des questions de politiques publiques européennes, notamment organisation et soutien 
de séminaires, formations, conférences et études sur ce type de questions entre les acteurs concernés;

— Développement de la coopération notamment dans des pays tiers;

— Mise à disposition comme cadre pour la coopération, au niveau européen, entre fondations politiques nationales, 
universitaires et autres acteurs concernés;

L’association peut accomplir tous les actes se rapportant directement ou indirectement à son but. Elle peut notamment 
prêter son concours et s’intéresser à toute activité similaire à son but. Dans cet objectif elle peut également, de façon 
accessoire, exercer toute activité commerciale, à la condition que les revenus de ces activités soient affectés exclusivement 
à son but principal.

L’association ne doit pas poursuivre de buts lucratifs.

Article 4

Siège et représentation

Son siège est fixé au 3, rue de Téhéran 75008 Paris 8EME et sera transféré au 75, boulevard Hausmann, 75008 Paris 
8EME le jour de la publication de ce changement au Journal officiel.

Il pourra être transféré en tout autre lieu par décision du Bureau, cette décision impliquant un changement de statut.

Sa représentation auprès de l’Union européenne est fixée au 14B rue de la Science, 1040 Bruxelles, Belgique

L’administration centrale de la FENL se situe à son siège à Paris.
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Article 5

Durée

L’association est constituée pour une durée indéterminée.

Article 6.1.

Membres

1. L’association se compose de membres individuels, des fondations membres et membres observateurs.

2. Sont membres individuels de l’association les Membres du Parlement européen qui sont Membres du Mouvement 
pour une Europe des Nations, parti européen affilié.

3. Sont fondations membres de l’association les personnes morales qui participent par leurs représentants au 
fonctionnement de l’association et à la réalisation de son objet.

Article 6.2.

Les droits et les devoirs de membres

1. Les membres individuels participent aux réunions de l’association avec le droit d’expression, le droit d’initiative et le 
droit de vote.

2. Les représentants de fondations membres ont le droit d’assister aux réunions auxquelles ils sont invités avec le droit 
d’expression et le droit d’initiative, mais sans droit de vote.

Article 7

Admission – Radiation des membres

1. L’admission des membres est décidée par le Bureau statuant aux deux tiers. Le refus d’admission n’a pas à être 
motivé.

2. La qualité de membre de l’association se perd par:

— Radiation prononcée par le Bureau statuant aux deux tiers de ses membres hormis, le cas échéant, celui qui est 
concerné par ladite radiation, pour motif grave, l’intéressé ayant été préalablement invité à présenter sa défense;

— Démission notifiée par lettre recommandée au président de l’association;

— Décès pour les personnes physiques ou la dissolution, pour quelle que cause que ce soit pour les personnes morales. 
Les membres fondateurs ne peuvent être radiés.

Article 8

Bureau

1. Le Bureau de l’association comprend au moins un président, un trésorier et plusieurs membres individuels provenant 
d’au moins un quart des États membres.

La demande d’adhésion doit être adressée au président et confirmée par le Bureau actuel.

2. La durée des fonctions des membres du Bureau est fixée à deux années, chaque année s’entendant de la période 
comprise entre deux assemblées générales annuelles.

3. En cas de vacance d’un ou plusieurs postes de membres du Bureau, cet organe pourvoira à leur remplacement en 
procédant à une ou plusieurs nominations à titre provisoire.

Ces cooptations sont soumises à la ratification de la plus prochaine assemblée générale ordinaire. Les membres du 
Bureau cooptés ne demeurent en fonction que pour la durée du mandat restant à courir du mandat de leurs 
prédécesseurs.

4. Le mandat de membre du Bureau prend fin par la démission, la perte de la qualité de membre de l’association ou 
la révocation prononcée par l’assemblée générale, ladite révocation pouvant intervenir sur incident de séance.

5. Les fonctions de membre du Bureau sont gratuites.
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Article 9

Réunions et délibérations du Bureau

1. Le Bureau se réunit:

— Sur convocation du président, chaque fois que celui-ci le juge utile et au moins une fois par an;

— Si la réunion est demandée par au moins la moitié des membres du Bureau;

Les convocations sont adressées 15 jours avant la réunion au moins par lettre simple ou par courrier électronique dans 
un délai raisonnable. Elles mentionnent l’ordre du jour de la réunion arrêté par le président ou les membres qui ont 
demandé cette réunion.

2. Le Bureau peut délibérer si au moins la moitié de ses membres sont présents ou représentés. Le nombre de 
pouvoirs pouvant être détenus par une seule personne est illimité.

3. Sauf dispositions contraires dans les présents statuts le Bureau prend les décisions a' la majorité absolue des 
présents ou représentés.

Article 10

Pouvoirs du Bureau

1. Le Bureau est investi des pouvoirs les plus étendus pour administrer l’association, dans les limites de son objet et 
sous réserve des pouvoirs de l’assemblée générale. Il autorise le(s) président(s) à agir en justice. Il désigne le trésorier et 
les éventuels vice-présidents de l’association. Il prend notamment toutes décisions relatives à l’emploi des fonds, à la 
prise à bail des locaux nécessaires à la réalisation de l’objet de l’association, à la gestion du personnel. Le Bureau définit 
les principales orientations de l’association. Il arrête le budget et les comptes annuels de l’association.

2. Les membres du Bureau sous la direction du président et du Trésorier veillent à la transparence de toutes activités 
menées par l’association, en particulier en ce qui concerne la tenue des livres de compte, les comptes et les dons, le 
respect de la vie privée et la protection des données à caractère personnel.

Article 11

Président(s)

1. Un président ou deux co-présidents est (sont) élu(s) à la majorité des membres de l’association avec droit de vote, 
pour une période de deux ans renouvelable. Il(s) dirige(nt) et représente(nt) de plein droit l’association, notamment dans 
tous les actes de représentation administrative, financière et juridique. Il(s) peut (peuvent) déléguer l’exercice de ces 
responsabilités.

2. Tous les actes juridiques passés au nom de l’association, ne relevant pas de la gestion journalière comme décrite 
dans l’article 15.1 ou d’une délégation spéciale de pouvoirs, doivent être signés par le président

Article 12

Trésorier

Le trésorier est nommé par le Bureau pour une période de deux ans. Il est chargé des aspects financiers de la vie de 
l’association. Il veille en particulier à la régularité de la gestion de l’association au regard de la réglementation nationale 
et des obligations que l’association pourrait souscrire auprès des pouvoirs publics nationaux et européens.

Il veuille au respect des règles décrites dans l’article 15.

Article 13

Assemblées générales

Elles réunissent tous les membres de l’association à jour du paiement de leurs cotisations à la date de la réunion. Chaque 
membre peut se faire représenter par un autre membre de l’association muni d’un pouvoir spécial.

Le nombre de pouvoirs dont peut disposer chaque membre de l’assemblée est illimité. Chaque membre de l’association 
dispose d’une voix et des voix des membres qu’il représente. Les assemblées sont convoquées à l’initiative du président.

La convocation est effectuée par lettre simple ou par courrier électronique contenant l’ordre du jour arrêté par le 
président et adressé à chaque membre de l’association quinze jours à l’avance. L’assemblée ne peut délibérer que sur les 
questions inscrites à l’ordre du jour. Il est établi une feuille de présence émargée par les membres de l’assemblée en 
entrant en séance et certifiée par le président et le secrétaire de l’assemblée.
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L’assemblée délibère valablement quel que soit le nombre de ses membres présents ou représentés. Les procès-verbaux 
sont retranscrits, sans blanc ni rature, dans l’ordre chronologique sur le registre des délibérations de l’association.

Quorum: l’assemblée délibère valablement quel que soit le nombre de ses membres présents ou représentés.

Sauf dispositions contraires dans les présents statuts l’Assemblée générale prend les décisions a' la majorité absolue des 
présents ou représentés.

Article 14

Secretariat et gestion journalière

Le Secretariat est en charge de la gestion journalière de l’association, y compris la représentation de l’association, dans 
les limites de la gestion journalière.

Cette gestion journalière inclut, entre autres:

— La gestion du secrétariat et la mise en œuvre des décisions prises par le Bureau et Assemblées générales;

— La coordination entre les membres individuels, les secrétariats généraux des fondations membres et le secrétariat 
général du parti politique européen auquel elle est affiliée;

— La préparation, en accord avec le président, des ordres du jour des réunions des organes, la supervision de la 
convocation des réunions, leur préparation et la rédaction des procès-verbaux;

— La vérification des documents relatifs a' toutes les demandes d’activité qui engage l’association financièrement et 
politiquement

— Il est en lien direct avec l’exécutif: président et trésorier

Article 15

Comptes annuelles

L’exercice social commence le 1er janvier et se termine le 31 décembre de chaque année.

Au plus tard dans les cinq mois qui suivent la fin de l’exercice, le Secretariat présente au Bureau pour l’acceptation les 
états financiers annuels et les notes d’accompagnement, qui couvrent les recettes et les dépenses, ainsi que l’actif et le 
passif de début et de fin d’exercice, conformément au droit applicable.

Les documents acceptés par le Bureau sont signés par le président.

Les états financiers et les notes d’accompagnement sont préparés par le Trésorier et vérifiés par un expert indépendant 
externe.

Article 16

Dissolution

En cas de dissolution de l’association pour quelque cause que ce soit, décidée à la majorité absolue par l’assemblée 
générale après accord des membres du Bureau, l’assemblée générale désigne un ou plusieurs liquidateurs chargés des 
opérations de liquidation. Lors de la clôture de la liquidation, l’assemblée se prononce sur la dévolution de l’actif net.

Article 17

Règlement intérieur

Le Bureau peut établir un règlement intérieur ayant pour objet de préciser et compléter les règles de fonctionnement de 
l’association.

Article 18

Modification des statuts

Toute modification des présents statuts doit être approuvée par au moins deux tiers des membres du Bureau présents.
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Article 19

Affiliation

L’Association pour la Fondation pour une Europe des Nations et des Libertés est affiliée au Mouvement pour une Europe 
des Nations et des Libertés, parti politique européen siégeant au 3, rue de Téhéran

Fait à Strasbourg le 5 juillet 2017.

Gerolf ANNEMANS

Président
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Annexe 1

Logo de l’association
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INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA EURÓPSKEHO HOSPODÁRSKEHO PRIESTORU

DOZORNÝ ÚRAD EZVO

Štátna pomoc – rozhodnutie o nevznesení námietok

(2018/C 88/05)

Dozorný úrad EZVO nemá námietky proti tomuto opatreniu štátnej pomoci:

Dátum prijatia rozhodnutia: 14. decembra 2017

Vec č.: 81383

Rozhodnutie č.: č. 213/17/COL

Štát EZVO: Lichtenštajnsko

Región: Lichtenštajnsko

Názov (a/alebo meno príjemcu): Media Support Act 2018-2023

Právny základ: zákon o podpore médií z 21. septembra 2006 (Medienförderungsgesetz)

Typ opatrenia: Schéma:

Účel: kultúra

Forma pomoci: priamy grant

Rozpočet: 11,04 mil. CHF, 1,84 mil. CHF ročne

Intenzita: 25 % – 40 %

Trvanie: 2018 – 2023

Odvetvia hospodárstva: informácie a komunikácia

Názov a adresa orgánu poskytujúceho pomoc: Medienkommission
Äulestrasse 51
Postfach 684
9490 Vaduz
LICHTENŠTAJNSKO

Ďalšie informácie:  

Autentické znenie rozhodnutia, ktoré neobsahuje dôverné informácie, možno nájsť na webovom sídle Dozorného úradu 
EZVO:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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Štátna pomoc – rozhodnutie o nevznesení námietok

(2018/C 88/06)

Dozorný úrad EZVO nemá námietky proti tomuto opatreniu štátnej pomoci:

Dátum prijatia rozhodnutia: 14. decembra 2017

Vec č.: 80770

Rozhodnutie č.: č. 214/17/COL

Štát EZVO: Nórsko

Názov: Nórsky osobitný daňový systém pre lodnú dopravu 2018 – 2027

Právny základ: Nórsky daňový zákon č. 14 z 26. marca 1999 oddiely 8-10 až 8-18 
a oddiel 8-20

Typ opatrenia: Schéma pomoci:

Dlhodobý cieľ: Podpora odvetvia námornej dopravy

Forma pomoci: Oslobodenie od dane

Rozpočet: 200 miliónov NOK ročne

Trvanie: 2018 – 2027

Odvetvia hospodárstva: Námorná doprava

Názov a adresa orgánu poskytujúceho pomoc: Skatt øst
P. O Box 9200 Grønland
NO-0134 Oslo
NÓRSKO

Autentické znenie rozhodnutia, ktoré neobsahuje dôverné informácie, možno nájsť na webovom sídle Dozorného úradu 
EZVO:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

8.3.2018 SK Úradný vestník Európskej únie C 88/17

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/


Štátna pomoc – rozhodnutie o nevznesení námietok

(2018/C 88/07)

Dozorný úrad EZVO nemá námietky proti tomuto opatreniu štátnej pomoci:

Dátum prijatia rozhodnutia: 15. decembra 2017

Vec č.: 81263

Rozhodnutie č.: č. 225/17/COL

Štát EZVO: Nórsko

Názov (a/alebo meno príjemcu): Opcie na zamestnanecké akcie

Právny základ: Nórsky daňový zákon oddiel 5-14

Typ opatrenia: Schéma pomoci:

Dlhodobý cieľ: pomoc pre mikropodniky

Forma pomoci: Oslobodenie od dane

Rozpočet: 350 mil. NOK ročne

Trvanie: 2018 – 2027

Názov a adresa orgánu poskytujúceho pomoc: Ministerstvo financií
P. O Box 8008 Dep.
NO-0030 Oslo
Nórsko

Autentické znenie rozhodnutia, ktoré neobsahuje dôverné informácie, možno nájsť na webovom sídle Dozorného úradu 
EZVO:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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V

(Oznamy)

ADMINISTRATÍVNE POSTUPY

EURÓPSKY ÚRAD PRE VÝBER PRACOVNÍKOV (EPSO)

OZNÁMENIE O VEREJNOM VÝBEROVOM KONANÍ

(2018/C 88/08)

Európsky úrad pre výber pracovníkov (EPSO) organizuje toto verejné výberové konanie:

EPSO/AD/356/18 – ADMINISTRÁTORI (AD 5)

Oznámenie o výberovom konaní je uverejnené v 24 jazykoch v Úradnom vestníku Európskej únie v sérii C 88 A z 8. marca 
2018.

Ďalšie informácie sú k dispozícii na webovom sídle úradu EPSO: https://epso.europa.eu/.
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KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA POLITIKY HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE

EURÓPSKA KOMISIA

Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.8825 – Platinum Equity Group/Wyndham Vacation Rentals Europe)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 88/09)

1. Komisii bolo 28. februára 2018 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie 
o zamýšľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— Platinum Equity Group (Spojené štáty),

— Wyndham Vacation Rentals Europe, podnik, ktorý tvoria podniky Wyndham Vacation Rentals UK, Landal Green­
Parks a Novasol (Spojené kráľovstvo, Dánsko, Holandsko).

Podnik Platinum Equity Group získava v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia o fúziách kontrolu nad celým 
podnikom Wyndham Vacation Rentals Europe.

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— Platinum Equity Group: špecializovaný na fúzie, nadobudnutie a prevádzku spoločností poskytujúcich služby a rieše­
nia zákazníkom v celej škále podnikateľských činností vrátane informačných technológií, telekomunikácií, logistiky, 
služieb v oblasti kovov, ich výroby a distribúcie.

— Wyndham Vacation Rentals Europe: činnosť v sektore rekreačných prenájmov a súvisiacich služieb.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné 
uviesť toto referenčné číslo:

M.8825 – Platinum Equity Group/Wyndham Vacation Rentals Europe

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail:

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax

+32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.8742 – IBM/Maersk/GTD JV)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 88/10)

1. Komisii bolo 28. februára 2018 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie 
o zamýšľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— International Business Machines Corporation („IBM“, USA),

— A.P. Møller Mærsk A/S, („Maersk“, Dánsko).

Podniky IBM a Maersk získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) a článku 3 ods. 4 nariadenia o fúziách spoločnú 
kontrolu nad novozaloženou spoločnosťou tvoriacou spoločný podnik GTD Operations LLC („JV“, USA). Koncentrácia 
sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— IBM: nadnárodná spoločnosť pôsobia na celom svete v oblasti vývoja, výroby a predaja širokej škály IT riešení vrá­
tane softvérov, systémov (ako sú servery a systémy na uchovávanie údajov) a služieb (ako je obchodné poradenstvo 
a služby v oblasti IT infraštruktúry),

— Maersk: medzinárodná skupina pôsobiaca v oblasti kontajnerovej lodnej dopravy, terminálových služieb, prístavných 
vlečných služieb a logistiky, so samostatnou divíziou energetiky (najmä ťažba ropy a zemného plynu, vrty, 
a prevádzkovanie cisternových lodí),

— Spoločný podnik: vývoj a komercializácia riešenia v oblasti obchodnej digitalizácie pre celosvetový lodný dodávateľ­
ský reťazec, ktorá prinesie viditeľnosť a správu dokumentov pre celosvetový obchod.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné 
uviesť toto referenčné číslo:

M.8742 – IBM/Maersk/GTD JV

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail:

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax

+32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.8843 – Macquarie Group/TDC)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2018/C 88/11)

1. Komisii bolo 1. marca 2018 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýšľanej 
koncentrácii, ktorou spoločnosť DK Telekommunikation ApS ako rozhodujúci článok konzorcia (zloženého zo 
spoločností MIRACo, PFA Holding, PKA Holding a ATP Holding) získava v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia 
o fúziách kontrolu nad podnikom TDC A/S (ďalej len „TDC“, Dánsko) formou verejnej ponuky. Konzorcium je pod 
negatívnou kontrolou spoločnosti Macquarie Group Limited (ďalej len „Macquarie Group“, Austrália), ktorá bude aj po 
dokončení transakcie jedinou spoločnosťou s negatívnou samostatnou kontrolou nad TDC.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— Macquarie Group: je globálny poskytovateľ bankových, finančných, poradenských a investičných služieb, ako aj slu­
žieb správy fondov kótovaný na austrálskej burze cenných papierov,

— TDC: je poskytovateľom komunikačných služieb, ale aj televíznych a zábavných služieb pre domácnosti určených 
najmä súkromným, ale aj komerčným subjektom v Dánsku a Nórsku.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách. V súlade s oznámením 
Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (2) je 
potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Pripomienky je 
možné zaslať faxom (+32 22964301), e-mailom na adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu alebo poštou 
s uvedením referenčného čísla M.8843 – Macquarie Group/TDC A/S na túto adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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